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DECLARATION OF A STANDARDS CONFORMITY

The producer confirms that the devices agres with 20041 08/ES, 2006M5/ES standards, rule nr. 61672006
gb., 1772003 sb. and with relevant goverment orders. Instalation must be done with respect to valid standards.
Attenfion, the producer refuses any responsibility in case of direct or indirect damages which are caused due
fo wrong instalation, incormect infervention or modification, insufficient maintenance, incorrect use and also
possibly caused by other reasons presented by itemns in sake condifions. Thiz appliance is set only for skilled
uze and must be operated by qualified persons only. Parts 22t and secured by the producer or accredited
person must not be rebuilt by user.

TECHNICAL DATA
Label with technical data iz placed on the back =ide of the device. Study the electrical diagram of connection

and all following information before instalation.

MODEL DIMEIu“SnI)ONS
PP-704 400 x 757 x 313 v
PP-708 800 x 757 x 313 v
PP-740 400 x 757 x 895 v
PP-780 800 x 757 x 895 v

PACKING AND DEVICE CHECK

The device leaves our stocks properly packed with appropriate symbols and labels. There are also appropriate
instructions for use. In case the packing shows bad handling or damage, it must be reclaimed at transporier
immediately by writing and signing of a damage protocol.

Important notice:

= gnly for proffesional use

* this instructing guide must be read properly and carefully because it containg important information about
safety elements, installation, use

* these recommendations refer to this product

* thiz product corresponds with valid standards

* thiz guide must be properly deposited for future use

* keep the children away from manipulation with the product

* when zelling or moving the product to ancther place it is necessary top make yourself sure that the staff
or the professional service has got acquainted with control and installation instructions from enclozed quide
* only authorized person can operate the product

* it can not be switched on without supervigion

* we recommend to have the product checked by professional service min. once a year

* gnly criginal spare parts can be used for repairs

* the product can not be cleaned by the water jet or pressure shower

* by damage or break down dizconnect all the feeders (water, gas, electricity) and call professional 2ervice

* producer refuses any responsibility in case of damages caused by wrong installation, by disobserving of
above menfioned recommendations or by other use efc.



PLACEMENT

The device must be instalated in well ventilated room what iz neceszary for regulation of the function of the
device (technician must go by valid standard (EM....). If the device is situated close fo the wall or if it is in
contact with the furniture walls, these walls must resist the temperatures ranging to 90°C. Instalation, setfing,
putting into operation must be done by qualified person who iz competent for thiz and according to the valid
standards.

Wrap up the device and check whether it was not damaged during transport. Settle the device on horizontal
surface (max imbalance 2°).5ettle the device under the fumehood to eliminate water steam and bad smell.
The device can be instalated separately or in a set with devices of our production. Min. distance 10 cm
from other subjects must be kept it iz alzo necessary to prevent our product from contact with combustible
materialzs. In thiz case you must make comesponding changes to secure heat izolation of combustible parits.
Safety measures from the standpoint of the fire protection according to EM 061008£1. 21:

TECHNICAL INSTRUCTIONS FOR INSTALATION AND REGULATION

Important:
The manufacturer does not provide warranty for defects caused by improper use, failure to instructions
contained in the attached instructions for use and mistreatment of the appliances.

Installation, adjustment and repair of appliances for kitchens, as well as their removal because of possible
damage to the gas can be carried out only under a maintenance contract, this contract may be signed with an
authorized dealer, and must be complied with regulations and technical standards and regulations regarding
the installation, power supply, gas connection and health & safety system.

These instructions are intended for the qualified technician who must perform the installation, put it into
operation and test the appliance.

Any activity as settings, placement, rebalancing etc, must be made only when is device disconnected from
electricity. If it is necessary to have the device connected to the electricity you must keep the highest attention
to avoid any injuries.

DEVICE INSTALATION

Instalation, setting, rebuilding for another gas type, putting into operation must be done by qualifi ed person
whois competent for this and according to the valid standards. The device can be instalated in good ventilated
room. When it is possible place the device under the fumehood to suck off the products of combustion. Air
needy to the burning is 2m/3/h/kW ot the performance of the instaled device. The device can be instalated
separately or in a set with devices of our production. Min. distance 10 cm from other subjects must be kept.It
is also necessary to prevent our product from contact with combustible materials. In this case you must make
corresponding changes to secure heat izolation of combustible parts (for example:place between the device
and combustible material azbestos plate).



SAFETY MEASURES FROM THE STANDPOINT OF THE FIRE
PROTECTION ACCORDING TO EN 061008 CL. 21

« only adults can operate the device

* device must be safely used in common surroundings according to EN 332000-4-462; EN 332000-4-42. You
must switch the gas device off under the circumstances leading: to the danger of the temporary rise of the
combustion gas or steam or during works when there is a big possibilityof rise ot the temporary fi re danger
or explosion (for example: to stick linoleum, PVC etc.).

 before you start to instal the device you must get the licence for connection to the gas feeder from the
gasworks

» device must be placed so as to stand or hang on the noncombustible surface which is on each side 10
cm larger than the device. No subjects from combustible materials can be placed directly on the device
or in distance which is shorter than safety distance (the shortestdistance is 50 cm in the direction of the
heat emission and 10 cm in other directions).- safety distances from various materials of different degree of
combustion and information about the degree of comb. of common building materials - see chart:

Chart:
Combustion degree of building materials classified according to the combustion degree of materials and
products (EN 730823)

A noncombustible granit, sandstone, concretes,bricks, ceramic wallfacing tiles, plaster
B uneasily combustible akumine, heraklite, lihnos, itavere

C1 hardly combustible leafy wood, plywood, sirkoklit, rare paper formica

C2 middle combustible fibreboards, solodure, cork boards, rubber,floor-coverings

C3 easily combustible wood-fibreboards, polystyrene,polyurethane, PVC

Devices must be instalated in a safe way. When instaling you must respect corresponding project, safety and
hygienic orders according to:

* EN 061008 fire protection of local devices and sources of heat
« EN 332000 (33 2000-4-482; 33 2000-4-42) surrounding for electric devices CSN EN 1775 Gas supplying
* Gas fi ttings in the buildings - the highest operational pressure < 5 bar - operation demands

CLEANING AND MAINTENANCE

ATTEMTION! The device cannct be cleaned by direct or pressure water. Clean it daily. Daily maintenance
keeps longer useful life and efficiency of the device. Before cleaning make sure fo have dizconnected the
device from electricity. Always switch off the main feeder to the device. Stainless parts wash with moist
cleaning cloth and non  abrasive detergent than dry it by the cloth. Do not use abrasive and corrosive
detergents. All food residues must be removed from the surface, you can use scraper.

1 YOU MUST LUBRICATE THE TOP WITH VEGETABLE OIL AFTER EACH CLEANING !!!

WHAT TO DO IN CASE OF BREAK-DOWN
Switch off the electric feeder and call seller's professional senvice.

INDICATION

Guarantee does not cover all congumption parts succumable to common wear (rubber seals, bulbs, glass and
plasztic parts etc.). The guarantee does not refer to the devices which were notinstalled in correzpondence with
instructions - by qualified worker, in conformity with standards and when somebody handled incompetently
the device (interventions into inner equipment) or the device was operated by non qualified staff or at variance

with instructions for use. Guarantee does not alzo cover the damages caused due to influence of nature or
othier outer intervention.



DIE NORMENUBEREINSTIMMUNGSDEKLARATION

DerProduzent erkldrt, dal die Gerdtein einer Ubereinstimmung mitden Vorschriften der 2004/108/E5, 2006/95/
ES dem Gesetz MNr. 61672006 sb., 17/2003 sh. der Sammiung und zugehdrigen Regierungzverordnungen
stehen. Die Installation mugs mit der Absicht auf geltende Mormen durchgefuhrt werden. Yorzicht, im Falle
einer direkten oder indirekten Beschadigung, die sich auf falsche Installation, unrichtigen Eingriff oder
Anpaszsungen, ungenigende Instandshaltung, unrichtige Verwendung beziehen, und welche eventuell durch
andere Urzachen, alz in Punkien der Verkaufzbedingungen angefiihrt ist, 30 verzichtet der Imporieur auf
jegliche Verantwortung. Dieses Gerat ist nur fir fachliche Yervendung bestimmt und mult durch qualifizierte
Perzon bedient werden. Teile, die nach der Einstellung durch den Hersteller oder durch befugte Person
gesichert wurden, dirfen vom Benutzer keineswegs umgestellt werden.

MRIE TEARISALIERl MATERD

ABMESSUNG

(MM)
PP-704 400 x 757 x 313 v
PP-708 800 x 757 x 313 v
PP-740 400 x 757 x 895 v
PP-780 800 x 757 x 895 v
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* Diese Anleitung mul ordentlich fiir die zukinftige Yerwendung hinteregt werden

* Hindem Sie den Kinder an Yorrichtungzmanipulation

* Beim Verkauf oder Verlegung ist es notwendig sich zu dberzeugen, dal die Bedienstperson oder Fachzervis
sich mit der Behhemrschung und Installationsarmweisung in beiligender Anleitung, anvertraut gemacht haben.
* Das Produkt darf nur eingeschulte Bedienung bedienen

* Das Produkt darf nicht ohne Aufsicht ins Befrieb gesetzt sein

* Es ist empfohlen, minimal einmal pro Jahr eine Fachkontrolle durchflihren zu lasszen

* Bei eventueller Reparatur der Teilenumtauschungen missen ausschlieflich Originalieile angewendet
werden

* Das Produkt darf nicht durch einen Wassersirahl oder Druckbrause gereinigt werden

* Schaiten Sie alie Leitungen (Wasser, Eiekirizitat, Gas) bei einer Stdrung oder beim schiechten Lauf aus und
rufen Sie authorisierien Service an

* Der Hersteller verzichtet auf jegliche Verantwortung bei StGrungen, die durch fehlerhafte Installation,
Michteinhaliung o.a. Empfehlungen, andere Verwendung u.a, verursacht wurden



DIE PLATZIERUNG

Es ist unbedingt notwendig, zu der Regulation der Geratetatigkeit, dald das Milieu - der Kiiche -, wo das Gerat
installiert wird, sehr gut beliiftbar ist (im Hinblick darauf: sei der Techniker sich mit geltenden Normen (EN)
richtet). Wenn die Einrichtung so plaziert wird, daf} sie im Mobiliarwandkontakt stehen wird, so missen diese
einer Temperatur von 90°C wiederstehen. Die Installation, Herrichtung, Inbetriebsnahme muissen durch
qualifizierte Person, die zu solchen Vorkehrungen eine Befugnis hat und dies laut geltenden Normen nach,
durchgeflihrt werden.

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren Sie , ob sich das Gerat wahrend des Transportes nicht beschadigt
hat. Platzieren Sie das Gerat auf eine waagrechte Flache (maximalle Unebenheit bis 2°). Stellen Sie das
Gerat unter den Haubenabzug, damit Sie die Wasserdampfe und den Geruch eliminieren. Das Gerat kann
selbstandig oder in einer Reihe mit Geraten unserer Herrstellung installiert werden. Es ist notwendig die
minimale Entfernung von 10 cm zu anderen Gegenstanden einzuhalten, so dass die Warmeisollierung der
brennbaren Teilen gewahrleistet wird.

Das Gerat kann selbstandig oder in einer Reihe mit Geraten unserer Herrstellung installiert werden. Es
ist notwendig die minimale Entfernung von 10 cm zu anderen Gegenstanden einzuhalten, so dass die
Warmeisollierung der brennbaren Teilen gewahrleistet wird.

TECHNISCHE HINWEISE ZUR INSTALLATION UND REGELUNG

Wichtig:

Zur Benutzung AUSSCHLIERLICH nur fur spezialisierte Techniker

Instruktionen, die folgen, wenden sich an den Techniker, der fur die Installation qualifi ziert ist, damit er alle
Operationen mit der korrektesten Weise und laut der gultigen Normen durchfuhrt.

Wichtig

Jeweils irgendeine Téatigkeit, die mit der Regulation verbunden ist u.d, muf® nur mit der aus dem Netz
ausgezogenen und abgeschalteten Einrichtung vollgezogen sein.

Solange das Gerat unter der Spannung notwendig zu halten ist, eine héchste Vorsicht zu beachten vorliegt.



DIE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN AUS DER SICHT DES
FEUERSCHUTZES LAUT EN. 061008 CL. 21

Die Einrichtungsbedienung diirfen nur Erwachsene ausflihren

» Das Gerat darf sicher in gewdhnlicher Umgebung laut EN 332000-4-482; EN 332000-4-42

verwendet werden.

* Es ist notwendig das Gerat so platzieren, dal® es auf einer unbrennbaren Grundlage steht oder hangt.

» Es durfen, auf und in eine Entfernung, die kleinerermase als sicher vom Gerat bezeichnet wird, keine
Gegenstande aus brennbaren Materilien (die kleinste Entfernung vom Brennbarem ist 10 cm) aufgestellt
werden.

* Die sicheren Entfernungen von Massen der einzelnen Brenngra

Tabelle:

Baumassefeuerbrenngrad ins Brenngrad (EN) der Massen und Produkte eingegliedert

A Unbrennbar Granit, Sandstein, beton, Ziegel, Keramikbekleidung, Putz

B nicht einfach brennbar Akumin, Heraklit, Lihnos, Itaver

C1 schwer brennbar Holz, Laubbaum, Furnier Sirkoklit, Festpapier, Umakart

C2 mittel brennbar Holzspanplatten, Solodur, Korkplatten, Hartgummi, Bodenbelage
C3 leicht brennbar Holzfaserplatten, Polystyren, Polyureten, PVC

Die Bedarfsartikel mussen sicher installiert werden und sind mit regulierenbaren Beinchen - zur Ausgleichen
der H6he und der Unebenheiten eingestattet.

Die Gerate mussen in einer sicheren Weise installiert werden. Bei der Installation miissen weiter betreffende
Projekt-, Sicherheits-, und Hygienevorschriften respektiert werden.

* EN 06 1008 Feuerschutz der értlichen Gerate und der Warmquellen

« EN 33 2000 (33 2000-4-482; 33 2000-4-42) Umgebung fir elektrische Gerate
Gasversorgung -Gasleitunge in Gebauden - Hochste Verkehrsdruck < 5 BarVerkehrsanspriche,
* § 10 des Gesetzes Nr.185/2001 Sb., der Abfalle betrifft.



INSTANDSHALTUNG

Es ist empfohlen mindestens einmal pro Jahr das Gerat durch einen fachlichen Servicedienst warten zu
laz=en. Alle Eingriffe in das Gerédt darf nur eine qualifizierte Person durchiflihren, die zu solchen Handlungen
eine Befugnis besitzt

I Hach jedem Reinigungsausnistung ndtig ist, die Oberflache der Arbeitsplatie mit Pllanzendal!!!

Bemerkunge und Empfehlunge
Benitzen Sie das Gerdr nur unter standigen Aufsicht.

DIE REINIGUNG UND INSTANDSHALTUNG

ACHTUNG! Die Einrchtung darf nicht mit Direkt-, oder Druckwasserstrahl gereinigi werden. Reinigen Sie
das Gerét taglich. Die Lebensdauer und Gerdtewirkung wird durch die tagliche Warlung gewahrieistet.
Uberzeugen Sie sich, vorm Reinigungsanfang, dass Sie die Einrichtung vom Elektrostrom abgeschaltet haben.
Schalten Sie immer die Gerétehauptzufuhr ab. Waschen Sie die Edelstahteile mit feuchtem Waschlappen,
der im Waschpulver getauft it und keine grobe Teilchen aufweizgt. Wischen Sie alles ins Trockene ab.
Yerwenden Sie keine abrazive- oder kormosionsreiche Reinigungsmittein. Alle Speisenreste mikszen von der
Arbeitzplatte beizeitigh werden. Sie kinnem eine Spachtel bendizen. Nach jeder Geratereinigung missen
Sie die Grillplatten mit Pilanzendl aufreiben.

WIE MAN IM FALLE EINER STORUNG VORANGEHEN SOLL
Schaliten zie die elektrizsche Stromleitung ab und rufen die Serviceorganisation des Verkaufers an.

HINWEIS

Die Garantie bezieht sich nicht auf alle Vebrauchzteile, die der gelaufiger Abnutzung untersiehen (gesamte
Gummidichtungen, Glihlampen, alle glazsemde und plastiche Teile, usw.). Die Garantie bezieht sich nicht
weiterhin auf Einrichtungen, die durch befugte Person laut Armweisung und entsprechender Mormen nicht
installiert worden sind und wenn mit dem Gerat unfachmanisch manipuliert wurde (Eingriffe ins Innere} und
auf Beschadigungen durch Matureinfiisse oder Ausseneingriffe.



DECLARATION DE CONFORMITE

Le fabricant certifie la conformité des appareils aux normes 2004/108/ES, 2006/95/ES, 2006/95/ES a la
loi n® 616/2006 sb., 17/2003 sb. et aux décrets applicables. L'installation doit étre effectuée dans le respect
des normes en vigueur. Attention: le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages, directs ou
indirects, causés par une mauvaise installation, par une utilisation, des interventions ou des modifications
impropres, par un entretien insuffisant, ainsi qu'en cas de dommages dérvant des causes mentionnées
dans les conditions de vente. L'appareil objet de la présente notice est prévu pour un usage professionnel,
aussi son utilisation doit-elle éftre confiee a un personnel possedant les compétences nécessaires a cet
effet. L'utilizateur ne doit procéder a aucune intervention ni @ aucune modification sur les parties réglées et
protegées par le fabricant ou autre personnel autorsé a cet effet.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

L'étiquette sur laguelle figurent les caractéristigues technigues est apposée sur la partie postérieure de
I'appareil. Avant de procéder a linstallation, prendre connaizgsance du schéma électrigue et de toutes les
informations que contient la présente notice.

MODEL DIMENSIONS TOTAL

(M)
PP-704 400 x 757 x 313 v
PP-708 800 x 757 x 313 v
PP-740 400 x 757 x 895 v
PP-780 800 x 757 x 895 v

CONTROLE DE L*EMBALLAGE ET DE L'APPAREIL

En vue de son transport, 'appareil guitte les établissements du fabricant parfaitement emballé (sur F'emballage
sont apposés les étiquettes et les symboles nécessaires a cet effet). L'emballage contient également la
notice des instructions d'utilization. Dans le cas ol Femballage présenterait des dommages ainsi que dans
le cas ol il s‘avérerait qu'il a &t& manipulé sans les précautions nécessaires, il est impératif d°adresser sans
attendre une declaration au transporteur en y joignant une acceptation de la marchandise sous réserve.

Recommandation importante:

= Pour usage professionnel seulement

* La présente notice des instructions d'utilisation et d'entretien contient d'importantes informations relatives a
la s&curité, a installation et & l'ufilization; il est nécessaire d'en effectuer attentivement la lecture.

* Les recommandations se référent a I‘appareil objet de la présent notice.

* L'appareil eat conforme aux normes en vigueur.

*Veiller a bien conserver la notice de telle sorte gu'elle puisse étre consultée a tout moment en cas de besoin.
* Ne pas laizser des enfants s'approcher de I'appareil durant son ufilisation.

* Pendant la vente ou aprés le déménagement de 'appareil vérifier que le personnel lise attentivement la
présente notice d'utilisation

& | Parnarail ne rand Steaodilics e mar s roersmmmal imobroid
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* L'appareil ne peut étre laizs& en marche sans surveillance

* || est recomande de faire 'appareil controller au moing une fois par an dans un service spécialisé

* Ne pas utilizer que des piéces détachées originelles.

* En cas de défaut ou de mavaise fonction, débrancher Fappareil (eau, gaz, élecfricité) et appeler un service
spécialisé

*Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages, directs ou indirects, causés par une mauvaise
installation, utilization , etc

10



LA LOCATION

Le local dans lequel I‘appareil est installé doit étre bien ventilé. Si 'appareil doit toucher le parois , celui-ci
doit résister a la chaleur de 90°C au minimum. L’installation, le réglage et la mise en marche doivent étre
effectués par une personne qualifiée ayant une autorisation nécessaire selon les normes en vigueur.

Déballez I'appareil et vérifiez s’il n’était pas endomagé pendant le transport. Placez I'appareil sur une surface
horizontale (pente maximale de 2°). Placez I'appareil sous une hotte pour éliminer la vapeur et mauvaise
odeur.

L'appareil peut étre installé seul ou en série avec d’autres appareils de notre fabrication. |l faut respecter la
distance minimale de 10 cm entre I'appareil et d’autres objets ainsi qu’éviter le contact avec les matériaux
inflammables. Dans ce cas il faut prévoir les arrangements nécessaires pour assurer la protection des parties
inflammables.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES POUR INSTALLATION ET REGLEMENT

Important:

Le fabricant ne fournit pas de garantie pour les défauts causés par l‘'usage, tout manquement impropre
aux instructions contenues dans les instructions ci-jointes pour |‘utilisation et aux mauvais traitements des
appareils.

Installation, réglage et réparation d‘appareils pour les cuisines, ainsi que leur élimination en raison de
dommages possibles au gaz peut étre effectuée qu‘en vertu d‘un contrat de maintenance, ce contrat peut
étre signé avec un distributeur agréeé, et doivent étre conformes a la réglementation technique et normes et
réglementations concernant l'installation, I‘alimentation, de raccordement de gaz et de la santé et la sécurité
du systéme.

Ces instructions sont destinées au technicien qualifié qui doit effectuer l'installation, le mettre en marche et
tester I'appareil.

Toute activité en tant que paramétres, le placement, le rééquilibrage etc, doit étre faite que lorsqu'il est

périphérique déconnecté de I‘électricité. Si il est nécessaire d‘avoir le périphérique connecté a I‘électricite,
vous devez garder la plus grande attention afin d‘éviter toute blessure.

11



MESURES DE SECURITE POUR LA PROTECTION CONTRE INCENDIE SELON EN
06 1008 ARTICLE 21:

- 'apparel ne peut étre utilisé que par des personnes majeures
- 'appareil peut étre utilisé dans un espace ordinaire selon EN 332000-4-482; 332000-4-42
- 'appareil doit étre placé ou suspendu d’'une maniére stable sur une surface ininflammable

Il estinterdit de placer sur'appareil ou dans la distance inférieure a 10 cm de I'appareil des objets inflammables.

- les distances de sécurité pour les matériaux inflammables selon leurs degré d’inflammabilité et les
informations sur I'inflammabilité des matériaux de construction — voir le tableau

Tableau:
degré d’inflammabilité d’'un matériel de construction (EN 730823)

A ininflammables granit, grés, béton, briques, carrelage céramique, enduit

B difficilement inflammables acumin, héraclite, lihnos, itaver

C1 mal inflammables bois des arbres feillus, contre-plaqué, papier durci, umakart
C2 inflammabilité moyenne aggloméré, solodur, liége, caoutchouc, revétements

C3 inflammabilité facile planches de fibre de bois, polystyréne, polyurethéne, PVC

L'appareil doit étre instalé d’'une maniere sdre. Pour 'ajustage de I'appareil est ce-ci procuré des pieds
réglables.

* EN 06 1008 protection contre incendie des consommateurs d’énergie locaux et des émmeteurs de chaleur
« EN 33 2000 (33 2000-4-482; 33 2000-4-42) le milieu pour les appareil électriques

12



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est recommandée de faire controller 'appareil dans un service specialisé au moins une fois par an. Toutes
les interventions peuvent &tre effectuées seulement par une personne gualifiée ayante une autorisation pour
ces interventions.

ATTENTIOM I L'appareil ne peut pas éire nettoyé sous I'eau courante ou de pression. Mettoyer "appareil
chaque jour. Nettoyage guotidien prolonge la vie et le fonctiopnnement de Mappareil. Avant le netioyage
vérifier, si I'appare! est débranché. Toujours débrancher I'alimentation principale. Les piéces en inox nettoyer
a I'aide d'un torchon humide et un détergent sans particulles abrasives, rincer, sécher. Ne jamais utilizer les
produits abrasifs ou comosifs.

Comment procéder en cas de panne de 'appareil
Débrancher lappareil et appeler le service spécialise.

AVERTISSEMENT:

La garantie ne concerne pas les bourrelets en caoutchouc, bulbes, pariies en veme et en plastiqgue. Elle ne
concemne égalemment pas tout Fappareil si installation n'a pas été effectué par une personne gualifiee,
zelon le mode d'installation ou selon les normes en vigueur ou =i Fappareil n'a pas été utilisé selon le
mode d’emploi, 2'1 y avait des interventions nonprofessionnelles (interventions a intérieur de 'appareil). La
garantie ne conceme pas les endomagemment causés par la pluie, vent, etc.

13
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connection modules/ Anschlussmodule/

les modules de connexion
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PROHLASENIi O SOULADU S NORMAMI

vyrobce prohlasuje, Ze pfistroje spliuji zakladni poZadavky smémice 2004/108/ES (nafizeni
viady €. 616/2006 Sb.) a poZadavky smémice 2006/95/ES (nafizeni viady ¢. 17/2003 Sh.).

Pozor, vyrobce se vzdava jakékoli odpovednosti v pripadé primych i nepfimych poSkozeni, ktere
se vziahuji ke Spaine instalaci, nespravnym zasahem nebo dpravami, nedostatecénou ddrzbou,
nespravnym pouZivanim, a kieré jsou eventualné zpusobeny jinymi pficinami, jeZ uvadi body
uvedené v podminkach prodeje. Tento spotiebit je urien pouze pro odbomé pouZivani a musi
byt obsluhovan kvalifikovanymi osobami. Casfi, kierg byly po nastaveni zajistény vyrobcem nebo
poverenym pracovnikem, nesmi uZivatel prestavovat.

TECHNICKA DATA
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PR-FI4 A0 xTST 3w
PP-FOE B x TS7 x M3 v
PP-F40 400 xToTr xA95 v

PP-F80 EODx To7 x 8595 v
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KONTROLA OBALU A ZARIZENI

Zarizeni opousti nase sklady v radnem obalu, na kierem jsou odpovidajici symboly a oznateni.
V obalu se nachazi odpovidajici navod k obsluze. Jestlize by obal mél vykazovat Spatne zachazeni,
Znamky poskozeni, musi se okamZitd reklamovat u prepravce a fo sepsanim a podepsanim
protokolu o skodé. Na pozdéjsi reklamace nebude bran zietel.

/\Dlilezité upozornéni

Tentonavod musi byt fadné a pozomé predten, protoZe obsahuje duleZité informace o bezpednostnich
prvcich, instalaci a pougiti.

=Tato doporuceni se vztahuji na tento vyrobek, nebo produkiovou linii.

=Tento navod se musi radné uschovat pro budouci pouziti.

«Zabrante détem manipulovat s pristrojem.

*Pfi prodeji nebo pfemisténi je nutno se presvédiit, Ze obsluha nebo odbomy servis se seznamil
5 ovladanim a instalatnimi pokyny v pliloZenem navodu.

yrobek smi obsluhovat pouze ohsluha, ktera se seznamila s timto navedem k pouzZiti.

Mesmi byt spustén bez dozoru.

*Doporucuje se kontrola odbomym servisem minimalng 2x rotné.

«Pfi eventudlni opravé nebo vyméné dild musi byt pouZity originalni nahradni dily.

yrobek se nesmi cistit proudem vody nebo tlakovou sprchou.

=Pfi poruge nebo Spatném chodu wyrobku e nutné odpoiit veskers plivody (voda elekifina, plyn)
a zavolat autorizovany servis.

yrobce se vzdava jakékoli zodpovédnosti pfi poruchach zpusobenymi chybnou instalaci,
nedodrZzenim shora uvedenych doporuceni, jinym uZivanim apod.

-Ffistrnj se smi pouZivat pouze pouze k Ofelu, ke kterému je urteny, jiné pouZiti je zakazane a
muze vest ke vzniku nebezpedi €i Urazu

=Musi byt zajisténo nejpfisnéjsi dodrzovani pravidel profipoZami ochrany

UMISTENI

Ke spravné tinnosti a umisténi spotiebite je nuiné dodriet nasledujici smémice dle norem TPG G
704 01, CSEN 127040 a CSN 127010.

Rozhalte pfistroj a zkontrolujte, zda se pfistrol neposkodil béhem pfepravy. Umistéte pfistroj na

vodorovnou plochu (maximalni nerovnost do 2°). Drobné nerovnosti 1ze vyrovnat regulovatelnymi
noZickami.

Jestlize zafizeni bude umistnéno tak, Ze bude v kontaktu se sténami nabytku, tyto musi odolavat
teploté aZz 60°C. Instalaci, sefizeni, uvedeni do provozu musi provest kvalifikovana osoba, kiera ma
k takovymto dkonum opravnéni a to dle platnych norem.

Pfistroj miZe byt instalovan samostatné nebo v sérii s plistroji nasi vyroby. Je nutno dodrZovat mi-
nimalni vzdalenost 10 cm od hoflavych materiald. V tomto pfipadé je nuiné zabezpetit odpovidajici
Upravy, aby byla zabezpetena tepelna izolace hoflavych casti.

Spotrehit se musi instalovat pouze na nehoflavéem povrchu nebo u nehoflave stény.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI Z HLEDISKA POZARNi OCHRANY PODLE
CSN 061008 CL. 21

= pbsluhu spotiebice smi provadét pouze dospélé osoby
* spotiebié smi byt bezpeéné pouZivan v souladu s normami:
CSN 33 2000-4-482: Ochrana proti poZaru v prostorach se zviastnim rizikem nebo nebezpedim

CSN 33 2000-4-42- Ochrana pfed (finky tepla

= spotfebic je nutné umistit tak, aby stal nebo visel pevné na nehorlavem podkladu

Na spotrebic a do vzdalenosti mensi nez bezpecna vzdalenost od ného nesmeji byt kladeny
predméty z horlavych hmot (nejmensi vzdalenost spotrebice od hoflavych hmot je 10 cm).

Tabulka: stupefi hoflavosti stavebni hmoty zafazené do st. hoflavosti (CSN 730823) hmot a wjrobkl

Stupen horlavosti Stavebni hmoty

A - nehoflave Zula, piskovec, betony, cihly, keramicke obkladacky, omitky

B - nesnadno hoflave akumin, heraklit, linnos, itaver

C1 - téZce hoflave drevo, listnate, preklizky sirkoklit, tvrzeny papir, umakart

C2 - sffedné hoflavé drevotfiskove desky, solodur, korkove desky, pryZ, podlahoviny
C3 - lehce hoflave drevoviaknité desky, polystyrén, polyureten, PVC

=informace o stupni hoflavosti hﬁinich stavebnich hmot uvadi tabulka nize. Spoirebice musi
byt instalovany bezpecnym zpusobem. P instalaci musi byt dale respektovany prisiusne
projektové, bezpecnostni a hygienické predpisy dle:

» CSN 06 1008 poZarni bezpeénost lokalnich spotiebiél a zdroji tepla

» CSN 33 2000-4-482 ochrana proti poZaru v prostorach se zvlaétnim rizikem nebo nebezpe-
cim
= CSN 33 2000-4-42 ochrana pied GEinky tepla
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INSTALACE

\piiegité:
Vyrobce neposkyiuje Zadnou zaruku na zavady, vznikleé v disledku nespravného pouZivani,
nedodrZzovani instrukci obsaZenych v philoZenem navodu k pouZiti a Spatnym zachazenim se
spotiebifi.

Instalaci, Upravy a opravy spotiebitl pro velkokuchyné, tak jako i jejich demontaZ z divodu moZného
poskozeni pfivodu plynu, mohou byt provadény pouze na zakladé smlouvy o odrzbé, tato smlouva
miZe byt uzaviena s autorizovanym prodejcem, pficemzZ musi byt dodrZovany technické pfedpisy a
normy a predpisy tykajici se instalace, elektrického privoedu, plynove plipojky a bezpetnosti prace.

Technicke instrukce pro instalaci a sefizeni, k pouziti POUZE pro specializované techniky.

Instrukce, kiere nasleduji, se obraci k technikovi kvalifi kovanému pro instalaci, aby proved] vSechny
operace zplsobem co nejkorektnéjgim a podie platnych norem.

Jakakoli Cinnost spojena s regulaci apod. musi byt vykonana pouze se zafizenim odpojenym ze
sité. Je - i nutno udrZovat spotfebic pod napétim je nutno dbat nejvyssi opatmosti.

Typ spotfebice pro provedeni odtahu je deklarovan na typovem stitku, jedna se o spoifebite typu
Al

PRIPOJENI ELEKTRICKEHO KABELU DO SITE

Instalace elekirického pfivodu - tento privod musi byt samostatné jistén. Ato odpovidajicim jisticem
jmenoviteho proudu v zavislosti na pfikonu instalovaného pristroje. Prikon pfistroje zkontrolujte na
viyrobnim Stitku na zadnim panelu (éi boku) pristroje.

Pripojeny zemnici vodi¢ musi byt delSi nez ostatni vodiCe. Pristroj plipojte pfimo na sit, je nezbyine
vloZit mezi spotfebic a sif vypinat s minimalni vzdalenosti 3mm mezi jednotlivymi kontakty, ktery
odpovida platnym normam a zatiZenim. Privod uzemnéni (Zlutozeleny) nesmi timto spinaéem byt
prerusen. Pfistroj urceny pro pfipojeni do zasuvky, plipojte do sité pokud ma zasuvka odpovidajici
jisténi.

V kaZdéem pfipadé pfivodni kabel musi byt umistén tak, Ze v Zadném bodé nedosahne teploty o 50
stupid vy3si neZ prostiedi. NeZ bude spotfebit pfipojen do sité, je nuiné se nejprve ujistit, Fe:

= privodni jistié a vnitini rozved snesou proudové zatiZeni spotiebice (viz Stitek matrice)

= rozvod je vybaven Oéinnym uzemé&nim podle norem (CSN) a podminek danych zakonem

= zasuvka nebo vypinac v privodu jsou dobre pristupné od spotrebiée

= elektricky privod do zafizeni musi byt z olejovzdormého materialu

Vzdavame se jakékoli zodpovédnosti v pfipadé, Ze tyto normy nebudou respektovany
a v pripadé poruseni vyse uvedenych zasad.

Pred prvnim pouzitim musite pfistroj vycistit viz. kapitola ,,ciSténi a 0drzba®. Spotirebic musi
byt uzemnén pomoci Sroubu se znackou uzemnéni.

- Tato etiketa oznacuje uzemnovaci bod zarizeni
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CISTENi A UDRZBA

Pristroj se musi alespon 2 x rocné piekontrolovat odbornym servisem. VeSkeré zasahy do pfistroje
muze provadét pouze kvalifikovana osoba, ktera ma k takovym to iUkonim opravnéni.

POZOR!

&Zaﬁ'zeni se nesmi &istit pfimou nebo tlakovou vodou. Cistéte zafizeni denné. Denni idrzba prodiuzuje
Zivotnost a ucinnost zafizeni. Pfed zapocCetim CiSténi se presvédcte, jestli jste odpojili zafizeni od
elektrického proudu.Vzdy vypnéte hlavni pfivod k zafizeni. Nerezové €asti omyjte vihkym hadrem
se saponatem bez hrubych CasteCek a vytfete do sucha. Nepouzivejte abrasivni nebo korosivni
Cistici prostreky.

Pozor! Nez-li zaCnete pfistroj pouZzivat, je nutné z celého povrchu sejmout ochranné folie, a pak jej
dobfe omyt vodou se saponatem na nadobi, a poté otfit vihkym hadrem.

Jak postupovat v pfipadé poruchy?
Vypnéte elektricky (plynovy) pfivod a zavolejte servisni organizaci prodejce.

Zaruka se navztahuje na vSechny spotfebni dily podléhajici béznému opotfebeni ( gumova tésnéni,
zarovky, sklenéné a plastové dily atd.). Zaruka se téZ nevztahuje na zafizeni pokud neni provedena
instalace v souladu s navodem — opravnénym pracovnikem dle odpovidajicich norem a pokud bylo
se zafizenim neodborné manipulovano ( zasahy do vnitfniho zafizeni atd. ) nebo bylo obsluhovano
nezaskolenym personalem a v rozporu s navodem k pouziti, dale se zaruka nevztahuje na poskozeni
pfirodnimi vlivy Ci jinym vnéjSim zasahem.

Prepravni obaly a zafizeni po ukoncéeni zivotnosti odevzdejte do sbéru, dle predpist o
nakladani s odpadem a nebezpeénym odpadem.
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ROZMEROVY OBRAZEK
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Producenten erklserer, at anlasggene er i kompatibilitet med forskrifter 2004/108/ES, 2006/M95/ES lov nr.
B16/2006sb., nr. 1772003 sb. og filherende regeringens forordninger. Installationen skal udferes med hensyn
fil de g==ldende normer. Laeg maerke fil, at producenten fraskriver sig ethvert ansvar i tilfeelde af bade direkte
og indirekte skader, der har forbindelze med en forkert installation, et ukorrekt indgreb eller sndringer,
utilstreekkelig vedligeholdelse, ukomekt brug og skader, der er forarsaget af andre arsager end de anferte

punkier, zom er anfert | salgshetingelzer. Anlsegget er beregnet udelukkende til fagbrug og skal befjenes af
kvalificerede perzoner. Dele, der blev sikret af producenten eller en bemandet medarbejder efter installationen,

ma ikke ombygges af brugeren.

TEKNISKE DATA

PR-FI4 A0 xTF 3w
PR-FOE EODx TS7x 3w
PP-F40 400 xToT X895 v
PP-F80 BODx To7 x 895 v
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KONTROL AF PAKNINGEN OG ANLAEGGET

Anlegget forlader vores lager i en forsvarlig pakning, pa hvilken befinder sig tilsvarende symboler og
markeringer. | pakningen befinder sig en tilsvarende betjeningsvejledning. Hvis pakningen vizer tegn pa en
darlig behandling, skal den reklameres ejeblikkeligt hos transporteren og man skal skrive og underskrive en
protokol om beskadigelsen.

Vigtig varsel:

- vejledningen skal lsszes grundigt og omhyggeligt, da den indsholder vigtige informationer om
sikkerhedselementer, installation og brug

- disze anbefalinger har forbindelse med dette produkt

- produktet svarer til gezldende normer

- vejledningen skal gemmes ombyggeligt til fremtidigt brug

- barn ma ikke gere brug af anleegget

- ved salg eller omplacering skal man sikre =ig, at betjeningen eller den faglige service har sfiftet bekendskab
med betjienings- og installationzanvisninger i den vedlagte vejledning

- produktet skal befjenes udelukkende af en fagkyndig person

- det ma ikke forlades uden opsyn

- det anbefales, kontrol 1 gang om aret

- ved eventuel reparation eller udskiftning af dele skal der bruges originale reservedsle

- produktet ma ikke renses med vandstram eller med trykbruser

-ved fejl eller forkert drift af produkiet er det nedvendigt at afkoble alle tilslutninger (vand, elekiricitet, gas) og
tilkalde autorizerst service

- producenten fraskriver sig et enhvert ansvar ved fejl forarsaget af en forkert installation, samt forkert brug
af produktet.

INSTALLATION

Tekniske instruktioner for installationen og reguleringen

Til brug UDELUKKENDE for specialiserede teknikkere. Fglgende instruktioner henvender sig til en teknikker,
der er kvalificeret til installation, og som skal udfgre alle operationer pa den made, der er mest korrekt og
ifelge de geeldende normer.

Vigtigt

Enhver aktivitet i forbindelse med reparationen ma kun udfgres nar anleegget er koblet af nettet.

Hvis det er ngdvendigt at reparere anlaegget med spaending, skal man arbejde yderst omhyggeligt.

PLACERING

Til reguleringen af anleeggets brug er det helt ngdvendigt, at kekkenets omgivelser, hvor anlaegget skal
installeres, er godt udluftet (med hensyn til dette: teknikkeren skal folge de geaeldende normer). Hvis anleegget
placeres, sa det er i kontakt med mablernes vaegge, skal disse modsta temperaturer op til 60°C. Installationen,
afbalanceringen og opstarten skal udferes af en kvalificeret person, der er berettiget til disse aktiviteter, og
ifelge de geeldende normer for installation af anlaegget.

Udpak anleegget og kontroller, at det er uskadt efter transporten. Placer anlaegget pa en vandret flade
(maksimal ujeevnhed inden for 2°). Placer anlaegget under en emhaette, s& vanddampen og lugten bliver
elimineret.

Anleegget kan installeres selvstaendigt eller i serien med anleeggene af vores produktion. Det er ngdvendigt
at overholde en minimum distance pa 10 cm fra andre genstande, og man skal forebygge kontakt af
anlaegget med brandbare materialer. | dette tilfaelde skal man sikre tilsvarende aendringer, sa at der er sikret
varmeisolleringen af de brandbare dele.
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SIKKERHEDSANVISNINGER FRA SYNSPUKTET AF BRANDVARNET
IFOLGE EN 061008 ARTIKKEL 21

1 betjeningen af anlaegget ma udelukkende udferes af voksne personer
') anleegget mé bruges sikkert i almindelige omgivelser ifalge CSN 332000-1.
' anlaegget skal placeres sadan, at det star eller haenger pa et ikke brandbart underlag.
Pa anlaegget og i distancen mindre end sikkerdistancen ma ikke placeres genstande af brandbare materialer
(den mindste distance af anlaegget til brandbare materialer er 10 cm).
(1 for sikre distancer fra materialer af de enkelte brandbarhedsgrader og informationer om brandbarhedsgrad
af de vanlige byggematerialer - se tavlen
Tavlen:
brandbarhedsgrad af byggemateriale placeres i brandgrader (CSN 730823) af materialer og produkter
A ikke brandbart granit, sandsten, beton, mursten, keramiske fliser, puds
B darligt brandbart "akumin”, "heraklit”, "lihnos”, "itaver”
C1 meget brandbart Igvetrae, krydsfinér, "sirkoklit”, haerdet papir, "umakart”
C2 middelbrandbart spanplade plader, "solodur”, korkplader, gummi, gulvmaterialer
C3 letbrandbart treefiberplader, polystyren, polyurethan, PVC

Anlzeggene skal installeres pa en sikker made. Under installationen ma overholdes tilsvarende projekt-,
sikkerheds- og hygiejniske forskrifter ifglge:

(1 EN 06 1008 brandsikkerhed af de lokale anleeg og varmekilder

"1 EN 33 2000 omgivelser for elektriske anlaeg
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RENSNING OG VEDLIGEHOLDELSE

NB! Anlaegget ma ikke renses med direkte- eller trykvand.

Anlaegget renses dagligt. Daglig rensning forleenger levetiden og effekten af anlaeegget. Fgr man
starter rensning, forsikre dig om, at anleegget er afkoblet fra elektrisk stream. Afbryd altid pa hoved-
tilfarsel til anlaegget. Rustfrie dele renses med en fugtig klud med opvaskemiddel uden grove par-
tikler, bagefter tarres, specielt omkring reguleringsknappen, hovedkontakten, kabelgennemfarsel,
tilfarselskabel, mikrokoblere og siddelister. Brug ikke abrasive eller korrosive rensemidler.
Rensning af varmeelementer — traek boksen med varmeelementer ud. Varmeelementer renses kun
med en fugtig klud.

Hvordan tappes olien ud? — tag beholderen ud ved hjeelp af hanker, der er placeret pa sider. Denne
aktivitet udfares udelukkende, nar olien er kold. Beholderen kan vaskes i en opvaskemaskine. Efter
vaskning tgrres den, og den nye eller filtrerede olie pafyldes.

Ved typen FE — 10T/1010T er fremgangsmaden sadan: Brugeren skal farst skaffe sig en passende
beholder til tapning af olien fra karet. Beholderen skal veere af materiale, der modstar varme, og den
skal placeres sadan, at olien ikke sprgjter og dermed skaber fare. Pasaet tapperar, fiern sikringen
mod den ufrivillige abning i retningen opad, og skyd handtaget til positionen markeret med den abne
hane. Karet tappes ud, kun nar olien er kold.

HVORDAN ER FREMGANGSMADEN | TILFALDE AF FEJL
Sluk for den elektriske tilfarsel og ring til seelgerens serviceorganisation.

PAS PA!

Garantien omfatter ikke alle gummiteetninger, elektriske paerer, glas-og plasticdele. Garantien om-
fatter heller ikke alle brugsdele, der er almindelig slidtage. Garantien omfatter ikke anleeg, hvis
installation af anleegget ikke er udfart ifglge vejledningen af en berettiget person og ifglge de til-
svarende normer, og hvis der blev manipuleret ufagligt med anlaegget (indgreb i anlaeggets indre).
Garantien omfatter heller ikke skader, der er forarsaget af naturfzenomener.
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DIMENSIONELLE BILLEDE
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IZJAVA O SAGLASNOSTI SA NORMAMA

Proizvodjac proglasava da uredjaji ispunjavaju norme evropskog parlamenta i savjeta 2004/108/ES,
2006/95/ES. Instalacija mora biti provedena prema vazec¢im normama.

Pozor, proizvodjac ne snosi odgovornost u slu€aju direktnog i/ili inderektnog ostecenja, a koje moze
biti uzrokovano neodgovornom ili neprofesionalnom instalacijom, neispravnom opravom i/ili koris-
tenjem, nedovoljnim odrzavanjem i €iS¢enjem, te ostalim faktorima koji su uvedeni u uputstvu, od-
nosno uslovima prodaje. Ovaj uredjaj je namijenjen samo k profesionalnom kori§cenju i upotrebi,
tako da mora biti servisiran samo kvalifikovanim osobljem. Dijelovi koji su bili instalirani od strane
proizvodjaca ili njim povjerene osobe, ne smije korisnik mijenjati, niti opravljati.

TEHNICKI PODACI

ioa [ e
_

FP-7l4 l0xvarxddvw
FR-7I& SI0xvET X 33w
FE-740 A00x FET X EAE W

FP-730 SO0x Tay x B985 v




KONTROLA PAKOVANJA | APARATA

Uredjaj napusta nase skladiste uredno zapakovan, na pakovanju se nalaze simboli i opis tipa
aparata. U pakovanju cete naci uputstvo za upotrebu. Ukoliko bi se na pakovanju vidjelo da je s
njim bilo lose manipulisano, da je pakovanje osteceno, morate to odmah rijestiti sa prijevoznikom,
a to tako Sto cete s njim napisati | obostrano potpisati protokol o Steti. Kasnije reklamacije necemo
uzimati u obzir.

A\

Vazno upozorenje

Owo uputstvo mora biti paZljive profitano, buduci da sadrzi bitne informacije o sigumosti |, instalaciji
i koristenju.

* Ove preporuke se odnose na ovaj proizvod ili linjju proizvoda.

= Ovo uputsivo se freba satuvati | za buduce koristenje.

« Fabranite djeci da koriste uredjaj.

= Prilikom preprodaje ili izmjene pozicije uredjaja, neophodno je upoznati servis i osoblje sa priloZenim
uputstvom za upotrebu i instalaciju.

» Uredjaj smije koristiti samo posluga koja je upoznata sa uputstvom.

* Nesmijete ostavijati uredjaj bez nadzora.

= Preporucuje se kontrola autorizovanim servisom minimalno 2x godisnje.

= U slu€aju oprave ili izmjene rezervnog dijela, koristite samo originalne dijelove.

= Uredjaj se ne smije Cistiti vodom pod pritiskom (tus ili crjevo sa vodom).

= U slucaju kvara, iskljucite aparat iz struje, prekinite dovod vode ifili plina, a potom se obratite na
autorizovani servis.

= Proizodjac ne snosi odgovomost u slu€aju pogresne instalacije, nedodrZzavanjem gore navedenih
preporuka, odnosno neodgovomim koristenjem i sl..

= Uredjaj smije biti koristen samo k tomu ¢emu je namijenjen, drugi nacin koristenja mozZe uzrokovati
ostecenje aparata ili, ¢ak, tielesne povrede.

= Moramo najstroZije dodrZzavati pravila protivpoZame zastite.

POZICIJA

Za ispravan rad i poloZaj aparata neophodno je dodrzavati smjernice i norme propisane u uputstvu.

Raspakujte uredjaj i prekontroliSite da se nije slu€ajno ostetio tijekom transporta. Smjestite uredjaj
na vodoravnu podlogu (maximalna neravnina do 2°). Male neravnine mozemo regulisati nozicama.

Ako je aparat smjeSten tako da Ce biti u neposrednoj blizini namjestaja, taj mora biti otporan na
toplotu od 60°C. Instalaciju, podeSavanje i poCetak koristenja mora biti proveden kvalifikovanom
osobom, koja je k tomu povjerena od strane autorizovanog servisa.

Uredjaj moze biti instaliran samostalno ili u seriji sa ostalim nasim proizvodima. Obavezno dodrza-
vajte minimalnu udaljenost 10 cm od lako zapaljivih predmeta. U takvom slu€aju, moraju biti prove-
dene odredjene izmjene kako bi izolirale zapaljive materijale.

Uredjaj smije biti instaliran samo na nezapaljivoj povrsini i pored vatrostalnog zida.
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INSTALACIJE

&Vaino:

Proizvodja¢ ne daje nikakvu garanciju na greSke uzrokovane neispravnim Kkoristenjem,
nepridrzavanjem danih instrukcija ili neodgovornim koriStenjem proizvoda.

Instalaciju, izmjene i oprave, a jednako tako i demontaZzu, ukoliko je aparat oSte¢en, moze provesti
samo odgovorna osoba, a to povjerena autorizovanim servisom. | to na osnovu ugovora o prodaji i
odrzavanju koji moze biti sklopljen samo sa oficijalnim predstavnikom proizvodja¢a, a mora sadrzavati
sve tehniCke propise i norme koje se ticu instalacije, dovoda struje i plina, te bezbijednosti rada.
Tehnicke instrukcije za instalaciju i podeSavanje sluze samo SPECIJALIZIRANIM serviserima.

Instrukcije, koje slijede ticu se tehnicara kvalifikovanih za instalaciju uredjaja, a da bi to ucinili na sto
korektniji i odgovorniji nacin, a to prema zadanim normama.

Bilo koja djelatnost vezana za regulaciju i sl., mora biti provedena samo kada je aparat iskljucen i
prekinut dovod plina i/ili vode. Dok aparat ne iskljucite i odpojite, budite maximalno oprezni i pazljivi
prilikom rukovanja.

Kakav trebate koristiti odvod dima, mozete vidjeti na naljepnici sa deklaracijom tipa aparata, radi se
0 aparatima tipa A1.

BEZBJEDNOSNE MJERE PROTIVPOZARNE ZASTITE

« Koristiti uredjaj smiju samo odrasle osobe.
* Uredjaj smije biti koristen samo u tome namijenjenom prostoru.
* Uredjaj postavite tako da stoji na vatrostalnoj podlozi.

Na uredjaj i u njegovoj blizini ne smiju biti postavljeni lako zapaljivi predmeti (najmanja do-
zvoljena udaljenost izmedju aparata i zapaljivih materijala je 10 cm).

* Informacije o stupnju zapaljivosti uobiajenih gradjevinskih materijala mozete vidjeti na tabeli.

uredjaj mora biti instaliran na bezbijednom mjestu. Prilikom instalacije moraju biti respektovani pri-
loZeni projektni materijali, sigurnosni i higijenski propisi.
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Stupanj zapaljivosti Gradjevinski materijal

A - nezapaljive granit, pijesak, beton, cigle, keramicke plocice, Zbuka
B - teSko zapaljive akumin, heraklit, lihnos, itaver

C1 - veoma zapaljive drvo, sirkoklit, tvrdi papir, sadrokarton

C2 - srednje zapaljive iverica, solodur, pluto, guma, linoleum

C3 - lehce hoflavé dfevovlaknité desky, polystyrén, polyureten, PVC

Uredjaji moraju biti instalirani na bezbijedan nacin. Prilikom instalacije uredjaja moraju biti
respektovani predlozeni projektni materijali, bezbijednosni i higijenski propisi.

PRIKLJUCIVANJE EL. KABLA U STRUJU

Instalacija dovoda struje - taj dovod mora imati svoj poseban osiguraf. A to odgovarajuci prema
snazi i naponu instalovanog aparata. Ove podatke cete naci na naljepnici sa zadnje ili boCne strane
aparata.

Uzemljenje moZe biti duZe od ostalih spojnica. Uredjaj pripojite direkino na sfruju, a neophodno
je da instalirate medju uredjajem i strujom prekidac, i to na udaljenosti 3mm medju samostalnim
kontaktima, tako da bi odgovarao vazecim normama i opterecenju. Uzemljenje (Zuto-zeleno) ne smije
biti tim prekidatem prekinuto. Aparat je predvidjen da se ukljuci u uticnicu, ukoliko ima odgovarajuci
osigurac.

U svakom slutaju, dovod mora biti postavljen tako da kabel niti na jednom mjestu ne mozZe imati
toplotu visu za 50 stupnieva od sredine u kojoj se nalazi. Prile nego Sto kabel spojite, uvierite se da:
= osigurat i razvodi mogu podnijeti optere¢enje samog aparata (pogledaj naljepnicu)

= razvodi imaju odgovarajuce uzemljenje a to prema normama i uslovima odredjenim zakonom

= uticnica ili prekidac su lako pristupni.

Ne preuzimamo bilo kakvu odgovomost u slucaju da se nisu dane instrukcije respektovale
ili ako se nije postupalo prema danim wputama.

Prije prve upofrebe procitajte poglavije ,CiScenje i odrZzavanje®. Uredjaj mora biti uzemljen
pomocu vec oznacenih sarafa.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Aparat prekontroliSite barem 2 x godiSnje autorizovanim serviserom. Bilo kakve oprave ili instalacije
mogu biti provedene samo kvalifikovanom osobom koja je za takve zadatke odgovorna.

POZOR!

&Aparat ne smijete Sistiti vodom koja je pod pritiskom; npr. tus, crijevo. Cistite ga svakodnevno.

Dnevno odrzavanje produzava zZivot i upotrebnu vrijednost aparata. Prije poCetka CiScenja, provje-
rite da li ste aparat iskljucili iz struje. Uvijek provjerite glavni dovod. Dijelove od nehrdjajuceg Celika
Cistite vlaznom krpom i tekuc¢im deterdzentom za sudje, potom operite Cistom vodom i detaljno osu-
Site. Nemoijte koristiti abrazivna ili korozivna sredstva za Cis¢enje.

Pozor! Prije nego $to poCnete uredjaj koristiti, obavezno sa njega skinite zastitne folije i operite ga
prema gore navedenim uputama.

Sta uginiti u sluaju kvara?
IskljuCite aparat iz struje i nazovite autorizovani servis.

UPOZORENJE

Garancija se ne odnosi na potroSne dijelove (kao $to su: gumice, lampice, stakleni i plasti¢ni
dijelovi...). Garancija se takodjer ne odnosi na uredjaj koji nije priklju€en i instaliran prema uputama,
odgovornim serviserom, a prema danim normama. Isto tako, ukoliko su bile napravljene izmjene ili
oprave koje nisu predvidjene (oprave unutrasnje instalacije) ili ako je uredjaj koriSten nepoucenim
ili neprofesionalnim osobljem, odnosno protivno instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Takodjer, garancija ne vrijedi ukoliko ja aparat oStecen vanjskim ili klimatskim uticajima.
Neophodno je provoditi kontrolu uredjaja svakih 6 mjeseci. Tu kontrolu treba da provede
autorizovani serviser. U slu¢aju ne dodrzavanja ove preporuke, proizvodja¢ se ogradjuje od
bilo kakve odgovornosti za Stetu na imovini ili zdravlju.

Ambalazu pakovanja i uredjaj poslije kraja njegove upotrebne vrijednosti, predajte na otpad,
a to prema danim propisima o likvidaciji.
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DIMENZIONALNA SLIKA:
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List of service organizations:

CZ: RM GASTRO CZ s.r.o., Nachodska 818/16, Praha 9
Tel. +420 281 926 604, info@rmgastro.cz, www.rmgastro.cz

SK: RM Gastro Slovakia, Rybarska 1, Nové Mésto nad Vahom
Tel.: +421 32 7717061, obchod@rmgastro.sk, www.rmgastro.sk

PL: RM GASTRO Polska Sp.z o.0., ul. Skoczowska 94, 43-450 Ustron
Tel.: +33 854 73 26, www.rmgastro.pl



